
II. É V F O L Y A M . Debreczen, péntek 1905 julius 7. 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Egész évre . . . 6 korona. 

Eljei »án In 6 fillér. 

MEGJELENIK HETENKÉNT EGYSZER: 
pénteken és minden törvény-
hatósági bizottsági közgyűlést 
megelőzi és követő napon. A VAROS SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL 

Városi könyvnyomda-vállalat 
irodájában, 

Ide küldendők a kéziratok és 
előfizetési dijak. 

K Ö Z I G A Z G A T Á S I , K O Z M . Ü Y E L O D É S I E S K O Z G A Z D A S A G I H E T I L A P . 
Főszerkesztő • VECSEY IMRE. - * Felelős szerkesztő: KONCZ ÁKOS. 

Kiadótulajdonos: A VÁROSI KÖNYVNYOMDA-VÁLLALAT. 

Gazdák reménye. 
Országszerte megkezdődött az aratás. 
A gazdák reménnyel néznek a termés elé. Igaz 

ugyan, hogy az országban helyütt-helyütt kemény pusztítást 
vitt végbe a kalászos növényekben az elemi csapás, 
mindazonáltal, általában véve, a termés jó közepesnek 
ígérkezik. 

Az ország különböző gabonatermő vidékéről beérkezett 
jelentések szerint a szemek szépen fejlődőitek. Itt-ott ugyan 
jelentkezett a rozsda, de ezt a megerősödött kalászok ki-
bírták s ami hasznavehetetlen, az oly kevés, hogy a nagy 
tábláknál nem jó figyelembe. 

A gazdaközönség nagy része tehát megnyugvással 
nézhet fáradságos munkája gyümölcse elé és legfeljebb az 
aggaszthatja, hogy vájjon nem esik-e le a buza ára. Mert 
a mi gazdáink olyan szerencsétlenek mostanság, hogy vagy 
nincs termésük, vagy ha van, akkor annyira leesik az ára, 
hogy a gazdának alig marad valamelyes nyers haszna 
vetésein. 

Már pedig nemcsak mezőgazdáinkra hátrányos az 
árhanyatlás, hanem közvetlenül az egész ország megsínyli 
az alacsony árakat. Mert a földbirtokos a gazda bevételei-
hez szabja kiadásait s ha a gazdaközönségnek nincs pénze, 
az a forgalom minden nemén meglátszik. Sokat nyel az 
adó, a gazdaság berendezése, a gazdaság folytatásának 
napi kiadásai, a család fenntartása, a gyermekek nevelése, 
a megélhetés, mely kiadások sokszor a legjobb akarat és 
legnagyobb takarékosság melllett sem mértékelhetők, feles-
leges pedig, melyből támogatni lehetne azon törekvéseket, 
melyeket a gazdaközönség minden időben szívesen tett — 
nem kerül. 

A földbirtokos és gazdaközönséget sújtó csapásokat 
tehát megérzi az egész ország, míg, ha az ő fáradozásukat 
siker koronázza, adományaikból bőséges istápolást nyernek 
azon intézmények, melyeknek támogatásától a magyar 
gazdaközönség sohasem zárkózott el. 

Midőn tehát az ország különböző vidékéről kedvező 
hirek érkeznek az aratásról, jóleső érzés fog el bennünket 
nemcsak azért, mert szivünk mélyéből örvendünk a nemzet 
gerinczének, a földbirtokos osztálynak és gazdaközönségnek 
erősödésén, vagyonosodásán, hanem azért is, mert mostoha 
gazdasági viszonyaink közepett jól esik gazdaközönségünk 
arczán azt a derűt látni, melyet a fáradságos munka ju-
talma fest az arczokra. A mi országunk földmivelő állam, 
a gyáripar nem tud oly mértékben tért hódítani, mint más 
kulturállamokban és éppen azért nálunk életkérdés ugy a 
gazdag termés, mint a termés ára. A gazdálkodás sok 
költséggel, sok rizikóval jár és igen sokszor tapasztalja a 
gazdaközönség, hogy éj-napi gondja, fáradalma és verej-

téke majd szemnélkül való szalmát, majd olcsó szemet 
produkál. 

Adja Isten, hogy bőséges és jó áru termésünk legyen 
az idén. Úgyis sokat szenvedtünk már mindenféle elemi 
csapástól, midőn sírt a gazda szeme munkája romja felett. 
Ránk fér az Isten áldása, hisz éreztük sújtó kezét éveken át. 

A sajtó és a közönség. 
A hirlapirásnak egy törvénye van: mindig igazat írni. 
De mi az igazság? e felett már egy világ vitatkozott 

és biztos megállapodásra nem jutott, annál kevésbbé iga-
zodhatik el e kérdésben az ujságiró, mert tőle azt várják, 
hogy az igazságot ne egyformán alkalmazza az embereknél. 

Vagyis a hirlapiró igazságnak tartja, ha a mások 
vagyonán élő közkereseti szövetkezeteket leleplezi és üzel-
meikról a leplet lerántja. Igazságosnak tartja, ha a köz-
tisztviselő hibáit feltárja, az azonban igazságtalanság azok 
szemében, kik szintén ugyanazon hibában leiedzenek. A 
sajtó igazságosnak tartja, ha a társadalom sötét bűneit 
megvetés és -negutálás végett felsorolja, de ez nem tetszik 
azoknak, kik részesei a bűnnek. Egy szóval az igazság 
mérlege mindig magunk felé hajlik, de azt nem bánjuk, 
ha embertársaink a porban fetrengenek leverve, meg-
gyalázva. 

Ha nincs szenzáczió a lapban, azt nem érdemes olvasni 
— mondja a vidék olvasó közönségének nagy része. Egy 
pikáns részlet a függönyök mögül, egy kis drámai rész a 
házas életben s több efféle kaviárt még a komoly férfiak 
is mosolyogva emésztenek meg. Kaczagnak a más esetén, 
de ha róluk lenne valami ilyes dolog irva, ami éppen nem 
volna nehéz dolog, ha azt a hirlapiró akarná — lenne panasz, 
lótás, futás, fenyegetés. Vagyis azaz igazság, hogy a más 
bűne vastag betűkkel van a lapban megirva, de a mienket 
fedje be a feledés saisi fátyola. 

A vidéken a közügyek munkásainak működését, mun-
káját nem szabad a sajtónak kritizálni, pedig erre a leg-
több helyen szükség van. Vajha ellenőriztek volna sok 
embert. — Akkor nem jutott volna a bűn lejtőjére s a 
törvényszékek nem Ítélnének panamákban s nem jutnának 
gyalázatra, koldusbotra a családok ezrei. 

A kötelességét betöltő és hivatalát pontosan betöltő 
embernek nincs oka félni a sajtótól. Ettől csak azok retteg-
nek, kiknek szemei nem szeretik a világosságot. S ha mégis 
talán a sajtó valaha és valamikor igazságtalanul bírálta el 
cselekedeteiket vagy pedig félremagyarázta legnemesebb 
intenczióikat, ne az összes sajtóra nehezteljenek, hanem 
bánjanak el érdemök szerint azon emberekkel, kik kellő alap 
nélkül vádolnak és lelkiismeretlen könnyelműséggel itélkez 
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nek olyan emberek tettei felett, kiknek sarusz i ja i t sem érde-
mesek megoldani. 

A t i s z t e s s é g e s s a j t ó Ítéletétől ne fél jen senki. A z nem 
öl, c s a k j a v í t . A z nem szeret i a föld porában az embert, 
hanem örvend, ha az ő t megil lető piedesztálon lá t j a . A z 
nem az ő hibája, ha sok ember lent érzi m a g á t jó l é s 
nem abban a t iszta a tmoszférában, melyben az i g a z je l lem 
izmossá és e rőssé lesz. Aki pedig ö n m a g a keresi a port, 
az megérdemli, h o g y a n y i l v á n o s s á g o r g a n u m a v e r j e ki 
azt ruhájából . 

Mert mi ú j s á g í r ó k abban a véleményben v a g y u n k , 
h o g y a közpályán m o z g ó ember működése nyilvános elbí-
r á l á s alá tar tozik. Éppen azért van a s a j t ó , h o g y l e g j o b b 
b e l á t á s a szerint — de mindig i g a z s á g o s a n — bírál ja el 
azok tettei t , kikre e g y o r s z á g , a k ö z ü g y e k bizalommal te-
kintenek. Ha nem cselekszi ezt é s pusztán g y e r m e k e s hí-
r e k e t reg i sz t rá l , szenzácziós ú j d o n s á g o k a t ad be olvasói-
nak, anélkül, h o g y azon v á r o s v a g y kör érdekeit védel-
mezné, melynek előfizetői t a r t j á k fenn életét — nem tel jesít i 
a s a j t ó h iva tásá t . 

G y ö n g e oldalunk, h o g y a dicséretet szere t jük . Míg 
dicsér a s a j t ó , a d d i g szeretet te l s i m o g a t j u k , de ha ellenünk 
fordul — mert hisz tökéletesek nem v a g y u n k — a k k o r 
j a j a s a j t ó n a k , a z ú j s á g í r ó n a k és hall az ember olyan 
kri t ikákat, melyek felett c s a k a z é r t nem boszankodik, mert 
a z emberi g y ö n g e s é g e k nem érdemesek a r ra , h o g y velük 
komolyabban f o g l a l k o z z é k . 

Hanem azután ha valaki c s á v á b a kerül, — mért hát 
a s z e r e n c s é t l e n s é g meges ik minden emberrel — rohan a 
sa j tóhoz, sz ivére öleli a hírlapírót, udvar ias ezzel szemben 
a végk imerülés ig , c s a k h o g y v a l a h o g y bele ne kerüljön a z 
ú j s á g b a . Naponként van szerencsénk olyan urakhoz, kik 
n a g y h a j l o n g á s o k közt t á v o z n a k s mikor kimennek, csak 
kedvező alkalomra várnak, h o g y újból sz idhassák azt a 
s a j t ó t , mely m e g ó v t a őket a meghurczolástól . 

Ezek azok az okok, melyek akadályoznák a vidéki 
s a j t ó e g é s z s é g e s fe j lődésé t és mindaddig j a v u l á s nem vár-
ható, míg a k ö z ö n s é g e g y r é s z e másképpen nem f o g a 
s a j t ó r ó l gondolkozni. Javulni f o g a helyzet, ha a k ö z ö n s é g 
nemcsak dicséretet v á r a sa j tó tó l , hanem ve le e g y ü t t 
munkál a nemes eszmék n a g y harczában és nem önös néző-
pontokból ítéli m e g a s a j t ó t , hanem azzal az i g a z s á g o s -
s á g g a l , mely egyedüli a l a p j a minden észszerű és helyes 
kri t ikának. 

Hírek. 
— Gyászmise József kir. herczegért. Dr. Wolafka Nándor 

püspök-plébános julius 8-ikán délelőtt 9 órakor gyászmisét tart b. e. 
József kir. berezeg lelkiüdveért. A gyászistentiszteletre meghívta a 
város tanácsát és tisztikarát is. 

— Eskütétel. Ifj. Ozory István, kit Domahidy Elemér főispán 
városunkhoz közigazgatási gyakornoknak nevezett ki, a hétfői tanács-
ülésen tette le a hivatali esküt. 

— Vármegyénk rendkívüli közgyűlése. Hajdú vármegye 
f. hó 10-ikén, délelőtt fél 9 órakor a vármegyeház nagytermében 
rendkívüli közgyűlést tart, melynek egyetlen tárgya: Kovács Gyula 
országgyűlési képviselő, bizottsági tag indítványa, a kormánynak 
szavazandó bizalmatlansági indítvány. 

— A gyümölcsárusok panasza. A kereskedelmi tanintézet 
előtt áruló gyümölcsösök, vulgo: kofák terjedelmes panaszlevelet 
hoztak szerkesztőségünkbe. Elpanaszolják írásukban, hogy az odatűző 
nap hevében elromlik gyümölcsük, maguk pedig egymásután lesznek 
rosszul a nagy hőségtől. Sátorok építésére szeretnének engedélyt 
kapni. Mivel a szegény asszonyoknak sok igazuk van, kérjük a városi 
tanácsot, segítsen valamiképpen sorsukon, mert nagyon el vannak 
keseredve. (Lapunk zártakor a gyümölcsárulók már sátorok alatt 
árulnak. Szerk.) 

— A szín ügyi bizottság ülése. A szinügyi bizottság ülést 
tartott a héten, melynek legérdekesebb tárgya volt a Zilahi Gyula 
társulatának bemutatása — papíron. A bizottság tudomásul vette az 
igazgató bejelentését. Ez alkalommal nem akarjuk a bemutatott név-
sort bírálat alá venni, hisszük azonban, hogy Zilahi Gyula meg fog 
felelni a nevéhez és színigazgatói működéséhez fűzött reményeknek. 

— A délelőtti hivatalos órák. Ugy a m. kir. pénzügyigaz-
gatóság, mint a M. á. v. debreczeni üzletvezetősége elhatározta, 
hogy délutánonként nem tart hivatalos órákat, és pedig az előbbi 
julius és augusztus hóban, az utóbbi egész évben. Most, midőn mái-
több hivatal eltörölte a délutáni hivatalos órákat és az isknlák óra-
beosztása sem áll útjában a délutáni hivatalos órák beszüntetésének, 
legalább a nyári hónapokban igen üdvös volna a városnál is behozni 
a délutáni munkaszünetet. Ha egyéb nem szólna is az uj rend mel-
lett, elég annak felemlítése, hogy a városi hivatalos helyiségekben 
oly hőség van, hogy dolgozni még a legbuzgóbb igyekezet mellett 
is alig lehet. 

— Karap Mór temetése. Karap Mórt, társadalmi életünk 
egyik kiváló, nagymiveltségü tagját e hét elején temették el Buda-
pesten. Karap Mór a régi időkben egy rövid ideig tanácsnoka volt 
Debreczennek. Temetésén nagy és előkelő közönség vett részt. 
Béke poraira! 

— A főorvos jelentése. Sárváry Gyula városi tiszti főorvos, 
ki éber gonddal őrködik városunk egészségügye és köztisztasága 
felett, egy beadványt intézett a tanácshoz, melyben a nagyerdői 
csőszház mellett elvonuló árok betemetését és kitisztittatását szor-
galmazza, továbbá kéri, hogy a városi tanács rendelje el a csősz-
házzal szemközt levő sestakerti ut kiszélesítését, az ott levő rozoga 
kerítés eltávolítását és a kerítés mellett levő akáczfák kivágatásá;. 
A tiszti főorvos elmondja, hogy ezen helyeken valóságos fészke van 
az epidémiáknak és igen sokan ezen helyeket illemhelyekül használják. 
Nem csoda tehát, ha ennek folytán a park és a nyaralók levegője 
meg van fertőztetve és éktelen bűz árad elő a sűrűségből. Hozzá 
tehetjük még azt is, hogy a nagyerdői csőszházzal szemközt levő ut 
bejárata oly keskeny, hogy különösen este veszedelem környékezi a 
kocsin járókat. A városi tanács bizonyára figyelembe veszi a tiszti 
főorvos aggodalmait és mihamarább segíteni fog a bajokon. 

— Nyugtázás és köszönet. A debreczeni nőegylet folyó évi 
május 27-én tartott nyári tánczmulatságán felülfizettek: Németh András 
20 kor., B. K. 1., özv. Kerekes Gyuláné 10—10 kor., Kállai Frigyes 
főt, dr. Wolaffka Nándor, gr. Zedwich ezredes, Kis Albert, Jánosi 
Zoltán 8—8 kor., Geiger Simon, Komlóssy Arthurné, Berger Jenőné 
5—5 kor., Löfkovits Arthur, özv. Bodó Sámuelné, N. N., Dicsőt] 
József, S. Szabó József és neje 4 — 4 kor., Szabó Lajos v. k. igazg.„ 
Széli Farkas, Forgách Károlyné, Huzly Luiza 2—2 kor., Komlóssy 
Arthurné, dr. Balkányi Miklósné, Székely Ferenczné, Berger Mó-
riczné, Tóth Béláné, Benyáts Emiiné, özv. Varga Ferenczné, özv. 
Béressy Sámuelné, Vecsey Imréné, Berger Jenőné, Weszprémy 
Zoltánné, özv. Berger Vilmosné 2—2 kor., özv Lápossy Ferenczné 
4 kor., dr. Berger Andorné, Vidovich Menyhértné 2 — 2 kor, 
özv. Brunner Edéné 1 kor.. Kiss Áronné 3 kor., Csanak 
Józsefné 2 kor., Dicsőfi Józsefné 3 kor., Csanak Jánosné 2 kor., 
Szele Györgyné 2 kor., özv. Joó Istvánné 2. kor., Jánosi 
Zoltánné 2 kor., Karai Sándorné 2 kor., dr. Irinyi Istvánné 2 
kor., Kaszanyitzky Endréné 4 kor., K. Tóth Kálmánná 2 kor, 
ifj. Kaszanyitzky Andorné 4 kor., Ormódy Lajosné 2 kor., 
Komlóssy Dezsőné 2 kor., dr. Kola Jánosné 2 kor., özv. Mayer 
Emiiné 2 kor., Márton Imréné 2 kor., özv. Léder Miklósné 2 kor , 
Kovaliczky An talné, dr. Nagy Lajosné, dr. Oláh Miklósné, dr. Czeg-
lédi Mihályné, dr. Kovács Jánosné, Pénzes Sándorné, Sass Béláné, 
Szabó Miklósné, V. Szabó Józsefné, Szávay Gyuláné 2 — 2 kor., 
Sesztina Jenőné 4 kor. Czukrászda felszerelésre adakoztak: Veresné, 
Sz. T. 2 liter fagylalt, Szabó Kálmánné 2 1. fagylalt, 5 db ostya, 
Dobieczki Sándorné 2 torta, Fráter Erzsébet 25 db sütemény, Kol-
benháyer Kálmánné 25 db indiáner, Koncz Ákos ur fagylalt, Lo-
vasy Károlyné, Géressi Kálmánné 1—1 torta, Riesz Lipótné fagy-
lalt, dr. Ujfalusy Józsefné 50 db indiáner, Reviczky Lászlóné 150 
db czitrom. 

— Ne bántsd az eperfát ! Nagy költséggel ültetjük, nevel-
jük, gondozzuk és ápoljuk az eperfákat, hogy megkedveltessük né-
pünkkel a szép keresetet biztosító selyem tenyésztést és mégis van-
nak olyanok, akik nem óvják, hanem rongálják a hasznos fákat. Se-
hol az országban nem látni azt a barbarizmust a hasznos fákkal 
szemben, mint nálunk. A Nagyerdőn kirángatják a nagy költséggel 
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elültetett fenyőket, a virágos fákat durva kezekkel letarolják, az 
utczai iákat éretlen gyerekek és részeg felnőttek letörik, levagdal-
ják, késekkel- bevagdossák. Ki kell ölni népünkből ezt a durva szo-
kást és a gyermekeket kell első sorban megtanítanunk az élőfák 
védelmére. A rendőrség pedig legyen kíméletlen a fapusztitókkal 
szemben és büntesse példásan azokat, akik durva kezekkel tördelik 
a fákat, cserjéket és bokrokat. Ha azonban ügyet sem vet a rend-
őrség a lombpusztitókra és a szülők nem oktatják be gyermekeiket 
a fák lombjának, galyainak és törzsének megóvására, akkor ezek a 
bosszantó állapotok nem fognak javulni. 

— Közigazgatás i b izottsági ü lés . Debreczen sz. kir. város köz-
igazgatási bizottsága f. hó 5-ikén tartott ülést Domahidy Elemér 
főispán elnöklésével. Az ülésen a szakelőadók előterjesztették jelen-
tésüket, melyeket a bizottság tudomásul vett. Az ülés folyamán 
érdekes vita indult meg afelett, hogy vájjon a pénzügyigazgatóságnak 
van-e joga ex-lexben az adótartozások erejéig az ingatlanokra beke-
belezést eszközölni. A vitában részt vettek Pauszt Elek kir. tanácsos, 
pénzügyigazgató. Kovács József polgármester, Magoss György dr. 
tiszti főügyész, Márton Imre, Tüdős János dr. és Fejér Ferencz dr. 
Igen érdekes volt a polgármester fejtegetése, nevezetesen az, hogy hely-
telennek tartja az önként fizetett adók elfogadásának megakadályozását, 
ellenben helyesnek véli azt, hogy az igy befizetett adók ne adassanak át 
az állampénztárnak. Teljesen osztjuk mi is a polgármester nézetét már 
csak azért is, mert mig az adófizetés jogában semmit sem korlátoz-
hatunk, addig az önként befizetett adók elfogadásának megtagadása, 
később az ex-lex elmúlásával sok kellemetlenséget ró azokra, akik 
talán más czélra fordítják időközben ezen összeget. Ezzel kapcsolat-
ban azt iditványozza, hogy fentebb emiitett kérdést ezen alkalomból 
vegye le a bizottság a napirendről. Többek hozzászólása után a 
bizotság egyetlenegy szótöbbséggel kimondotta, hogy a pénzügy-
igazgatóságnak joga van az ex-lexben is az adótartozások erejéig 
az ingatlanokra bekebelezést eszközöltetni. — Nekünk az a nézetünk, 
hogy ezen határozat kimondására nem volt semmi szükség. 

— A nagyerdői h idegviz-gyógyintézet megnyílt ! ! A nagy 
alkalmazása gyógyczélokra, hőmérsék-, alak- és időtartam tekinteté-
ben oly sok változatosságot enged, hogy azt a legkülönbözőbb be-
tegségeknél eredménnyel alkalmazhatjuk. Általában a vizgyógymód 
edzőleg. éltetőleg és erösitőleg hat. Az anyagcsere fokozódása, az 
idegrendszernek kedvező befolyásoltatása által a beteg szerveknek 
megváltozott működésűk idéztetik elő. Sem fiatalja, sem öregje nem 
zárandó ki a hidegvizgyógymód alól. A fiatal szervezet erőteljeseb-
ben fejlődik és gyarapszik mellette, mig a magasabb korban a ha-
nyatló erőket felélénkíti és a lassan működő szerveket felfrissíti. Ered-
ménnyel alkalmazható tehát a vizgyógymód és annak különféle 
alakjai : 1. Súlyos betegségek utáni elgyengüléseknél. 2. Erősödési 
és edzési szempontból, a légző szerveknek hurutos állapotra való 
hajlamánál. 3. Táplálkozási zavaroknál, u. m. vérszegénység, sápkór, 
kövérség-, köszvény-, görvélykór- és czukorvizelésnél. 4. Gyomor-, 
bél- és májbetegségeknél. 5. Vérkeringési zavaroknál, vértolulás- és 
aranyeres bántalmaknál. 6. Rh'euma- és idegbántalmaknál. 7. Az ideg-
rendszer megbetegedéseinél, a neurastheniánál, ennek 'sokoldalú je-
lenségeinél, mint: fejgörcs, szédülés, fejnyomás, levertség, szellemi 
és testi kimerültség, álmatlanság, asthma, ideges szivbántalmak, a 
gyomor-, bél- és nemi szervek neurastheniájánál, hysteriánál, Base- j 
dow-féle betegségnél, görcsös és hüdéses állapotoknál. — A nagy- | 
erdői hidegvizgyógyintézet modern és czélszerü berendezése, fekvése j 
és kitűnő puha vize fölötte alkalmas tényezők a vizkurának sikeres j 
használatára. Fővárosi szakértői személyzet végzi a teendőket, az I 
árak mérsékeltek. Orvosi felügyelet. Az intézet egész nap nyitva 
férfiaknak: d. e. 9 óráig és d. u. 5 — 8 órá ig ; nőknek d. e. 9 órá-
tól d. u. 5 óráig. 

TÓTH BÉLA 
= gyógyszertára és illatszer-raktárában = i 

gyógyszerészi különlegességek 
^ = = és illatszerek = = 

a legnagyobb választékban kaphatók. 
= Eredeti franczia és angol gyártmányok. = 

Vil lamos csengők, telefonok, v i l lámhár í tók 
berendezését minden ter jedelemben, j a v í -
t á s á t és évi gondozását l e g j u t á n y o s a b b a n és 
jó tá l l á s mel le t t eszközli F Ö L D V Á R I L. 
debreczeni első e lektrotechnikai v á l l a l a t a 
Zossuth-ntcza 1. sz. (az udvarban) . V i l l a -
mos felszerelések, zseb-lámpák, k e r é k p á r o k 

és a lkatrészek r a k t á r a . 

Képes á r j e g y z é k i n g y e n . Telefon-szám 168. 

Uri divat, kalap és fehérnemű üzlet Békés 
Lajos Debreczen, Piaez-u. 44. dr. Ujfalussy-ház. 
Angol női bluzsokat, férfi fehémemüeket és kelen-
gyéket mérték szerint a legszebb kivitelben készit. 

Angol plaidek és takarók, svéd bőrkabáto/c 
Borsos K a t á n á l . 

Hivatalok részére 
mindenféle 

RUGGYANTA- és RÉZ-BÉLYEGZÖK, 

msÉTlYOflÓK, 
SZÁMOZŐGÉFEKET 

és 

ÁLLANDÓ FESTÉKPÁMÁKAT ^ 
olcsó árban, 

5 évi j ó t á l l á s mellett, a l e g p o n t o s a b b a n k é s z i t a z 

E L S Ó D E B R E C Z E N I 

RUGGYANTA-BÉLYEGZŐ GYÁR 
és KÖNYVFYOMDA 

Debreczen, Simonffy-utcza Sesztina-ház. 

Árverési hirdetmény. 
D e b r e c z e n sz . k ir . v á r o s t u l a j d o n á t k é p e z ő s a z uj i 

l o v a s s á g i l a k t a n y á v a l s z e m b e n , a hadházi u t j o b b oldalán 
f e k v ő é s H e g e d ű s I s tván és n e j é t ő l k i s a j á t í t o t t m a j o r s á g 
föld, i l l e t v e m a j o r 1 9 0 5 o k t ó b e r 1-től 1 9 0 8 o k t ó b e r l - i g 
t e r j e d ő három é v r e a v á r o s h á z a n a g y t a n á c s t e r m é b e n f o l y ó 
1 9 0 5 . évi ju l ius 18-án m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a 
l e g t ö b b b é r ö s s z e g e t Í g é r ő n e k h a s z o n b é r b e f o g adatni . 

Kik iá l tás i á r 5 5 0 k o r o n a , melynek 1 0 % - a b á n a t p é n z ü l 
k é s z p é n z b e n a z á r v e r é s a l k a l m á v a l a z á r v e r é s t v e z e t ő bi-
z o t t s á g k e z é h e z l e t é t b e h e l y e z e n d ő . 

Á r v e r e l n i s z á n d é k o z ó k ál tal a z á r v e r é s i fe l té te lek, a 
v á r o s s z á m v e v ő i h i v a t a l á n á l a h i v a t a l o s ó r á k a l a t t m e g -
tek inthetők . 

Debreczen, 1 9 0 5 j u n i u s hó 13-án. 

A v á r o s i t a n á c s . 

üszákosság nincs többé!!! 
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy próbát a Coza-
porból. Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyformán adható 

az ivó tudta nélkül. 

A COZAPOR többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes italt. 
A COZA oly csöndesen és biztosan hat, hogy azt 
feleség, testvér avagy gyermek egyaránt, az ivó-
nak tudta nélkül adhatja és az illető még csak 
nem is sejti, mi okozta javulását 

COZA a családok ezreit békítette ki ismét, 
sok-sok ezer férfit a szégyen és becstelenségtSl 
megmentett, kik késSbb józan polgárok és ügyes 
üzletemberek lettek. Temérdek fiatalembert a jó 
útra és szerencséjéhez segített és sok embernek 
életét számos évvel meghosszabbította. 

Az intézet, mely a COZAPOB tulajdonosa, 
mindazoknak, kik kívánják, egy próba adagot és 
egy köszönő Írásokkal telt könyvet díj és költség-
mentesen küld, hogy igy bárki is meggyőződhes-
sen biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy az egész-
ségre teljesen ártalmatlan. 

INGYEN PRÓBA 871. sz. 
Vágja ki ezen szelvényt és 

küldje még ma az intézetnek. 
(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 

10 fillérre bérmentesitendők.) 

C O Z A I N S T I T Ü T E 
(Dépt. 375.) 

62, Chaneery Lane, 
London, Anglia. 



T Ó T H G Y U L A 
VASKERESKEDŐ, DEBRECZEN, Piacz-utcza 20. és 27. szám. 

Ajánl legjobb minőségben a tavaszi idényre kerté-
gnzdas&gi és méhészeti szerszámokat és felszerelése-

Ket; kerti vasbutorok, gyennek-kocsik, fürdőkádak, jég-
szekrények, vas- ós rézbutorok, peronospora- ós kerti 
fecskendők, minden vas- és fémiparhoz való szerszámok, 
tüskés kerítés-huzalok, építkezésekhez vasgerendák, vns-
és porcellán kályhák, utóbbiakhoz multiplikátor (hflfejlesztö) 

• betétek. — Legolcsóbb bevásárlási forrás. 

Hirdetések leközlésére 
legalkalmasabb 

a városi könyvnyomda-vállalat 
k i a d á s á b a n m e g j e l e n ő 

„A V Á R O S " 
czimű heti lap, 

mivel ez a nagy keresletnek örvendő lap 
a város és megye vagyonos közönségének 
állandóan kezében forog s igy a feltűnő és 
csinos kivitelű hirdetések egész héten át 
a hirdetőkre tereli a szükségletét besze-

rezni óhajtó közönség figyelmét 

Debreczen szabad kir, város 
könyvnyomda-vállalata 

V á r o s h á z é p i i i e t . ( K o s s u t h - u t c z a . ) 

A m o d e r n t e k n i k a l e g -
ú j a b b v í v m á n y a i v a l fel-

s z e r e l v e , 
k é s z i t m i n d e n f é l e 
n y o m t a t v á n y o k a t a l e g -
e g y s z e r ü b b t ő l a l e g d í -
s z e s e b b i g , j u t á n y o s á r 

m e l l e t t . 

Meghivók, eljegyzési kár-
tyák, üzleti nyomtatvá-

nyok, körlevelek a legizlé-
sesebben állíttatnak ki. — 
V i d é k i megrendeléseket 

pontosan eszközöl. 

Tartós betüérczböl készült 
tömöntvényekkel hely-

beli és vidéki nyomdáknak, 
könyvkötőknek jutányos ár 
mellett a legrövidebb idő 

alatt szolgálunk. 

Sürgöny czim: 
VÁROSI KÖNYVNYOMDA-VÁLLALAT. 

Telefon: 270. — Alapiitatott 1561-ben. 

R é s v e g y é s z e t i t i s z t í t ó i n t é z e t 

H A N T U L 
D E B R E C Z E N , 

Széchenyi-utcza 42-ik sz. 
T e l e f o n 3 2 3 . 

/ 

/j 
V 

gyógykülönlegességek 
a naponta felmerülő 

g y ó g y s z e r - ú j d o n s á g o k , 

h a s o n s z e n v i g y ó g y s z e r e k , 

kötszerek, szépittszerek 

l e g n a g y o b b r a k t á r a Deb-

r e c z e n é s v i d é k é r e 

Mi hal ovi ts J. 
gyógyszertára s gyógyszerészeti 

laboratóriuma 

^ Debreczenben, % 
Főpiacz 31-ik szám, 

% a városházzal szemben. % 

TELEFON 308. MELOCCO PÉTER TELEFON 308. 

GYŐR. ^ ^ ^ BUDAPEST. ^ ^ ^ DEBRECZEN. 

Képviselet: Debreczen és Hajdumegye részére: L U K Á C S V I L M O S N Á L , H a t v a n - u t c z a 5 . 

Márványmozaiklap. ^ Szabadalmazott géppel gyár to t t Kar-
Mükő- és Czementárugyár. I I mantyus és osöznöszölt Cze-
Beton és vasbeton. V mentcsövek, Csatornázás. 
Építési vállalat. V Beton és Granitto Ferrazo burkoló 
Átereszek készítése. í j í munkák. 

Lukács Vi lmosnál kaphatók rendkívül olcsó áron 
a JOHN-féle kéménytoldó, 

mely minden kémény huzatát megjavítja, füstzaklatást megszüntet. 


